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作者简介：
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奥利维亚·莱恩（Olivia Laing）英国记者、作家。2007年到2009年，她担任《观察家报》（the Observer）代理书评编辑。她在《观察家报》（the Observer）、《新政治家》（the New Statesman）、《泰晤士报文学增刊》（the TLS）和《卫报》（the Guardian）上发表过多种文章和书评。她曾获得草药研究的头等荣誉学位，做过几年草药治疗师；然后才转任记者，专门报道焦虑和抑郁治疗。奥利维亚·莱恩获得了麦克道威尔奖学金（MacDowell Fellowship）、西格蒙德·斯托茨利兹旅行津贴（Sigmund Strochlitz travel grant）和艺术委员会（the Arts Council）和作家基金会（Author's Foundation ）的津贴。

莱恩定居布莱顿，正在撰写第二部书，计划2013年由Canongate 出版。
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中文书名：《沿河行》

英文书名：TO THE RIVER
作    者：Olivia Laing
出 版 社：Canongate
代 理 人：ANA/Nicole
页    数：288页
出版时间：2012年9月
代理地区：中国大陆、台湾

审读资料：电子稿
类    型：文学
本书获得了真正惊世骇俗的赞美，作为一部唤醒了乡土精神的文学杰作，入围2012年英国皇家文学会翁达杰奖（Literature Ondaatje Prize）和多尔曼年度游记（the Dolman Travel Book of the Year）最终决选名单。
《泰晤士报》（Times）称本书“崇高壮丽”；《每日电讯报》（the Telegraph）称之为“瑰丽神奇”。《文学评论》（the Literary Review）称之为“深思睿智”。《标准晚报》（the Evening Standard）、《独立报》（Independent）、《金融时报》（Financial Times）评为年度图书。
内容简介：
《沿河行》（To the River）讲述了苏塞克斯奥斯河的故事。1941年，弗吉尼亚·伍尔芙就淹死在这条河里。六十年后的仲夏，奥利维亚·莱恩沿着这条河，从河源一直走到海口，将沿岸风土和历史铸成了动人的作品。在这片她们热爱的土地上，幽灵从未离去。

莱恩一路探索河水在人们生活中扮演的角色，追溯文学和神话的来龙去脉。《致河水》收集了奥斯河沿岸沼地的各种故事，从十三世纪野蛮的贵族战争到十九世纪业余博物学家的“恐龙化石收集”。当然，弗吉尼亚·伍尔芙也在这些幽灵当中：她的生平、作品和溺水身亡的结局。

在旅途中，伍尔芙一直伴随莱恩。《沿河行》可以部分视为这位英国杰出作家的传记。伍尔芙热爱的河水折射出她的生平。但其他作家也在字里行间浮现，包括：伊莉丝·默多克、莎士比亚、荷马、《杨柳风》（The Wind in the Willows）的作者肯尼斯·格雷汉姆。

结果就是这部率性散漫的作品——将传记、历史、自然史、回忆录织成一体。莱恩对科学史和文化史了如指掌，如数家珍。文笔优美、抒情，标志着一位杰出新作家的来临。

媒体评价：
“雄浑苍劲，卓绝处不在理查德·梅贝博物学散文、爱丽丝·奥斯瓦德诗歌之下。莱恩象他们俩和更早的约翰·克莱尔一样，似乎皮肤比别人薄了一层，能感触到自然界最轻微的震颤和人类灵魂的弱点。”

----《泰晤士报》（The Times）

“文笔优美，感触风土乡情、河水对一代又一代人的福佑与毁灭。莱恩的著作花团锦簇、气势如虹，描绘人类与河水的关系：片刻都不能安心，但从不会一成不变。”

----《星期日泰晤士报》（Sunday Times）

“《沿河行》的风格酷似W.G.泽尔巴德和更晚近的罗伯特·麦克法兰，文笔优美、精致、高雅。这部处女作包罗万象，远远超出了一条河的范围。”

----《金融时报》（Financial Times）

“用典巧妙，浑然天成……本书的题材和结构天衣无缝、曲径通幽，融传记、神话、历史背景于一体。莱恩这样的导游让人没法不爱。”

----《观察家报》（Observer）

“奥利维亚·莱恩写下了奥斯河沿途华丽、抒情的篇章……本书细腻、睿智、绘影绘声，兼有亮点和神秘。文笔流畅、深沉，始终发人深思。莱恩的文笔时而清新明丽、时而激越峻拔，始终配合故事的情调----令人喜出望外。莱恩天资卓绝，融汇山水乡井和风土人情。在她手中，河水与土地千变万化、蔚为奇观，充满了所有的故事。”

----《地铁》（Metro）

“清新脱俗、激发灵感的真实故事……读者体验莱恩的旅程，就会唤起亲近自然的更大热情。”

----《心理月刊》（Psychologies）
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中文书名：《回音泉之旅：文人爱杜康》

英文书名：The Trip to Echo Spring: Why Writers Drink
作    者：Olivia Laing
出 版 社：Canongate
代 理 人：ANA/Nicole

页    数：未知
出版时间：2013年5月

代理地区：中国大陆、台湾

审读资料：电子稿

类    型：大众社科
内容简介：

“我要去回音泉短途旅行。”
布雷克如是说。他是田纳西·威廉姆斯《猫在热罐头上》（Cat on a Hot Tin Roof）的主人公。在物质意义上，回音泉无非是一个酒柜，里面装满波旁威士忌。在象征意义上，回音泉的意义完全不同。
在《回音泉之旅》中，奥利维亚·莱恩审视文学创造力和酒精饮料的关系。她以六位杰出文人为研究对象，包括：斯科特·菲茨杰拉德（F. Scott Fitzgerald）、欧内斯特·海明威（Ernest Hemingway）、田纳西·威廉姆斯（Tennessee Williams）、约翰·贝里曼（John Berryman）、约翰·契弗（John Cheever）、雷蒙德·卡弗（Raymond Carver）。

这六位作家都是酒鬼，他们最好的著作都有喝酒的题材。他们经常一起纵酒狂饮。1920年代，海明威和菲茨杰拉德喝遍了巴黎的酒馆。1973年寒冬，卡弗和契弗神速地走遍了艾奥瓦州各酒店。
奥利维亚·莱恩自己就在酗酒成性的家庭中长大。一年春天，她想要体会这种激烈、纠结的痼疾，开始了横穿美洲大陆的旅行，深入调查这些人的隐秘生活。她从契弗的纽约来到威廉姆斯的新奥尔良，从海明威的基韦斯特来到卡弗的安吉利斯港，从酒精中毒的恐怖到不可思议的恢复，将酗酒的拼图凑在一起。《回音泉之旅》揭开了酗酒作家的神话，揭示了强索创造力的可怕代价。
谢谢您的阅读！
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